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VIATA ÎN UMBRA TELEVIZORULUI 
' 

CURSA DE VULPI de Christian Palustran .  Traducerea: Gabriela 
J i res e TEATR U L  "TOMA CARAG I U "  D I N  PLO I ESTI  e Data 
repr�zentatiei: 1 1  martie 1 997 • Regia: Bogdan Voicu e ' Scenografia: 
Daniel Rădută e I lustratia muzicală: Lucian Sabados e Distributia: 
Luc ia  Stefă'nescu (Ma:n ie  Chotard),  Radu Panamarenco (Pe'pe 
Chotarch, Carol Becher (Guy Camardel). În secventele filmate: Daniel 
C h i rea (Reporteru l ) ,  Oxana Moravec (Fata) ,  Radu  Ioan Badea 
(N epote l u l ) ,  l o n ut Anto n i e  (Prezentator  1 ) ,  M a r i a n  Desp ina  
(Preze'ntator 2) ,  Dana Bo l i nt ineanu  (Portăreasa),  Nour ia  Nour i  
(Prezentatoarea TV), Fabian Gavrilutiu (Exploratorul), Florica Dinicu 
(Vânzătoarea) ,  Corn e l i u  Revent '(D i recto ru l ) ,  D u m itru Pa lade  
(Doctorul), Alexandru Pandele (Preotul). 

Despre autor aflăm din programul 
de sală, bogat în informaţii , că este 
profesor emerit la Liceu l Rostand 
dintr-o local itate franceză, că a scris 
multe piese, d intre care unele i-au 
fost transmise la radio, iar altele i-au 
fost j ucate de d i fer ite trupe d i n  
Franţa. 

Despre piesă suntem informaţi că 
a avut premiera absol ută la 29  
noiembrie 1 986, l a  Teatrul Caveau de 
la Roele, că a fost prezentată şi la 
Festivalul internaţional al "Serbărilor 
Valoniei" din septembrie 1 986, şi la 
Fest iva l u l  Franca-German de la 
Nancy în mai 1 986, iar extrasele din 
presă semnalează că s-a bucurat de 
succes. 

Din lectura textului ne dăm seama 
că şi Cursa de vulpi a fost scrisă 
pentru teat ru l  radiofon ic ,  nume­
roasele i nd icaţ i i  d in paranteze 
reprezentând semnale sonore ale 
unor acţiuni  invizibile, destinate a f i  
receptate de un public de ascultători. 
Ceea ce n-a împiedic�t reprezentarea 
ei pe scenă, în Franţa - după cum am 
văzut - şi în România, la  Ploieşt i ,  
unde tânărul regizor Bogdan Voicu a 
teatra l izat textu l ,  ·d inamizându- 1 ,  
t ranspunând în  imag in i  v izua le  
sugest i i l e  aud it ive ,  mob i l i zând 
mij loace scenice eficiente pentru 
re l i efarea i de i i :  ro l u l  nefast a l  
televiziunii care cultivă senzaţionalul 

şi violenţa, în viaţa unor oameni simpli 
şi cu msecade,  ş i ,  în general , 
agresiunea televiziunii în existenţa şi 
aşa destul de nesigură a societăţii de 
azi. 

N u  e vorba însă de o p iesă 
didactică. Segmentele de viaţă se 
i nterferează cu  scene le f i l mate, 
real itatea alternează cu f icţ iunea, 
substituindu-se realului într-un fel de 
coşmar lud ic-dramatic bine pus în 
valoare de spectaco lu l  lu i  Bogdan 
Voicu. 

Concret, totu l  porneşte de la o 
şti re transm isă la  te lev izor :  "În 
această dimineaţă, Gaston Chotard 
s-a spânzurat în celula sa". Ceea ce 
u rmează este ancheta pe care 
televiziunea o întreprinde pentru a 
afla împrejurările ce I-au împins pe 
Chotard mai întâi la crimă, apoi , în 
închisoare, la sinucidere. 

Gaston Chotard e, de fapt, un  
bătrânel cu msecade, care duce o 
viaţă tihnită împreună cu soţia sa, el 
meşterind tot fel u l  de mărunţişuri 
tehnice, ea tricotând de zor, atunci 
când nu c iteşte z iaru l  p l i n  de  
reportaje senzaţionale ş i  incitante 
despre cr ime ,  v io lu r i  etc. Vi aţa 
c u p l u l u i  se scurge în faţa te le­
v izoru l u i ,  u n ica lor  d i stracţie ş i  
preocupare, subiect de comentari i ,  
p r i l ej de  tens i u n i  ş i  de spa ime 
adeseori, rareori de  desfătare senină. 

Scenele din viaţa anodină a cuplului 
Pepe ş i  Mamie se i nterferează cu 
secvenţe de fi lm TV - ca de pi ldă 
serialul Cursa de vulpi, care dă şi 
titlu l  piesei prin extrapolare la cursa 
întinsă de Chotard pentru prinderea 
eventualilor bandiţi, a Spintecătorului 
anunţat de televiziune - şi cu scene 
d in  ancheta TV întrep r insă după 
moartea eroului nostru. 

Spectacol u l  benef ic iază de 
scenograf ia lu i  Danie l  Răduţă,  
favorabilă unei desfăşurări dinamice: 
un sistem de cărucioare pe care sunt 
mutate mob i le le  şi sunt  ad uş i  în 
scenă eroi i ,  şi ecrane mob i le de 
televizor. Regizorul a potenţat ideea 
de coşmar fantastic, înzestrându-1 pe 
reporterul TV Camardel cu o funcţie 
simbolică, de manipulator impersonal 
şi omni prezent, adânc imp l icat în 
viaţa cuplului Chotard, în care realul 
şi imaginarul încep să se confunde, 
ca mânate de un dest in .  I mpresia 
finală pe care ţi-o lasă spectacolul e 
un  amestec tu lbure de parod ie ş i  
dramă ce nu ajunge să se coaguleze 
într-o construcţie coerentă, dar care 
se urmăreşte cu interes, ca o enigmă 
ce se cere dezlegată. 

Prezent la premiera de la Ploieşti, 
autorul  s-a declarat "emoţionat " ,  
impresionat d e  frumuseţea acestui 
spectacol, de ansamblul actoricesc 
sensib i l ,  de umorul şi eficacitatea 
reg ie i .  Sper că n-a fost doar o 
afirmaţie de complezenţă. 

Au jucat într-adevăr b ine Radu 
Panamarenco, autoritar şi gh iduş,  
ver id ic în Pepe Chotard , Lucia 
Ştefănescu ,  într-o compoziţie sen­
sibilă şi nuanţat dramatică în Mamie, 
Carol Becher în acel factotum fantast 
numit Guy Camardel, precum şi alţi 
actori buni ai teatrulu i ,  prezenţi doar 
în scenele fi lmate, fără să-şi piardă 
individualitatea. 

--- MARGARETA BĂRBUŢĂ 

PRETENTIUNILE EVROPII 
' 

CUTUMA de Amadou Kone. Traducerea: Micaela Slăvescu • 
TEATRUL TINERETULUI DIN PIATRA NEAMT si FUNDATIA PENTRU 
TEATRU SI FILM TOFAN e Data reprezent�ti�i: 22 august 1 997 e ' ' Regia:  Alexandru Dabija e Scenografia :  I rina Solomon, Drago!? 
Buhagiar e Distribuţia: Radu Duda (Prinţul), Ovidiu Cri!?an (Călătorul), 
Ana Ciontea (Fata), Liviu Timus (Gardian 1), Tudor Tăbăcaru (Gardian 
11), Daniel Besleagă (Bătrân 1), 'Mihai Danu (Bătrân 11), Roxana Frunză 

' (Bătrân III). 

Pe lângă reproşu l  că nu joacă 
suficientă dramaturgie românească, 
mustrarea care l i  se aduce adesea 
teat re lor  se referă la neg l i jarea 
textelor străine contemporane. Şi nu 
e o invenţie a critici lor: pe scenele 
noastre se văd, într-adevăr, doar 
rareori piese care, pe alte meridiane, 



sunt, "în ciuda" noutăţii lor, intens 
exploatate scenic. Desigur, nu este 
vorba întotdeauna despre capo­
dopere, dar teatrele din Europa largă 
incearcă, măcar, să-şi ţină publicul la 
curent cu trufandalele apărute într-o 
ţară sau alta. La noi există încă o 

num ită reţ i nere în acest sens .  
Cauzele sunt  mu l te  ş i  variate, dar 
rezu ltatu l  e ace laş i :  spectatoru l 
român nu prea are habar de l iteratura 
dramatică produsă în ziua de azi în 
lume.  Drept e că ş i  când se iau 
Iniţiative . . .  

O astfel de i n iţ iat ivă a luat ,  în  
miezul veri i ,  Teatru l Tineretu lu i  d in 
Piatra Neamţ, oprindu-se la o piesă 
compusă, în 1 97 1 , de un scr i i tor 
orig inar din Coasta d e  F i ldeş ,  
Amadou Kone. La urma urmei, de  ce 
nu? Atâta doar că la mijloc a fost, din 
câte am înţeles, o alegere oarecum 
impusă, Fest iva lu l  Internaţional a l  
Francofoniei de la Limoges, care "a  
sprij init" spectacolu l ,  cond iţionând, 
mai mult sau mai puţin, participarea 
teatru l u i  p ietrean l a  respect iva 
man ifestare de montarea acestei 
piese. (Autorul este, la ora actuală, 
cetăţean de on oare al oraşu l u i  
Umoges.) Săracii români, cum n u  mai 
scapă ei de maş inaţ i u n i l e  ş i  
pretenţ iuni le Evropi i !  Că-ţi v i ne  să 
cazi  l a  .extremă naţ iona l i stă ,  nu  
altceva! 

În fine, mai de voie, mai de nevoie, 
piesa a fost pusă în scenă - şi încă în 
limba franceză, traducerea Micaelei 
Slăvescu (ascu ltată la c ască d e  
spectator i i  ma i  p u ţ i n  francofon i ) 
man ifestându-se plenar, deocam­
dată, doar în titlu .  Titlu care sună, 
după gustul meu, cam barbar, deşi, 
ce-i drept, nici tălmăcirea întocmai a 
celui original (De la chaire au trone 
- De la catedră la tron) n-ar da, în 
româneşte ,  un efect prea feric i t ;  
totuşi ,  afară de cazul că s-a dorit 
păstrarea une i  sonorităţi exot ice 
(parcă ş i  vez i  n i şte războ in ic i  
întunecaţi la piele, agitând sul iţe şi 
scuturi şi strigând "Cu-tu-ma!") ,  se 
putea opta în depl ină l in işte sufle­
tească pentru varianta Datina. Dar, 
mă rog, nu asta e problema. 

P iesa (prem i ată la un concurs 
teatral interafrican) este, atât cât 

poate fi descifrată de pe scenă, o 
combinaţie de basm moralizator şi 
eseu socio-economic  în dâră 
ideo log ică soc ia l i stă.  E a  spune  
povestea unui trib care are obiceiul 
să-şi aleagă drept conducător un om 
"de rând" ce va fi copleşit, vreme de 
doisprezece ani, de toate binefacerile 
materiale presupuse de funcţie; apoi, 
însă,  el t rebu ie  să moară. Când 
începe istorisirea, "prinţ" este un fost 
profesor universitar (!), care, în ultima 
noapte a domn ie i  şi a v ieţ i i ,  îi 
destă inu ie  Fetei ( i ub i ta  păstrată, 
contrar uzanţelor, vreme de şase ani) 
că nu setea de putere 1-a împins spre 
tron, ci dorinţa de a veghea la o mai 
dreaptă împărţire a bunuri lor între 
supuşii săi. Tocmai de aceea vrea, 
expl ică e l ,  să se r id ice îm potriva 
"cutume i "  ş i  să refuze moartea .  
Intenţie care, însă, nu- i  reuşeşte . . .  

Textul, destul d e  simplu ,  destui de 
liniar şi întrucâtva tezist, având însă o 
premisă de evidentă dramaticitate şi 
un "ce" tainic, misterios, i-a inspirat 
regizorufui Alexandru Dabija o viziune 
de neaşteptată (şi, îndrăznesc a zice, 
nemotivată) am­
p l oare pol i t ic­
p l a n e t a r ă :  p r i n  
costumaţ ie ,  ma­
ch iaj ş i  sc urte 
inserturi vorbite, cei 
care- i  înconjoară 
pe Prinţ şi pe iubita 
sa capătă ident i ­
tatea unor agenţi ai 
i m p e r i a !  i s m  u 1 u i 
mond ia l  ( rusesc,  
american ş i  japo­
nez , cu d i screte 
aluzii ia conspiraţia 
i udeo-mason ică ,  
fireşte), pornit, vezi 
b i ne ,  să-ş i  facă 
mendrele în Lumea 
a Tre ia .  Că,  d e  
secole, continentul 
afr ican a fost ş i  
este încă exploatat 
cu săl băt i c i e  de 
feluriţi "vânători de 
comori" e un lucru, 
din păcate, real; şi 
bine ştiut. Asta nu 
înseamnă însă că 
ei t rebu ie  de-

monstrat ori de câte ori se întâmplă 
să avem cumva de a face cu Africa şi 
prod use le  ei sp i ri tua le - ba încă 
f igurând spo l ie rea aceasta pr in  
îngu rg itarea de către " t ică loş i"  a 
măruntaielor extrase din cadavrele 
celor doi amanţi nefericiţi! 

Altminteri ,  d incolo de numitele 
excese de concepţie şi de realizare, 
spectacolul e frumos (graţie mereu 
inspiraţi lor Irina Solomon şi Dragoş 
Buhagiar) şi, în ansamblu, bine jucat 
de Radu Duda şi Ana C iontea, de 
L iv iu  T imuş şi Tudor Tăbăcaru , o 
menţ iune  spec ia lă  câşt igând , d in  
punctul meu  de vedere, studentul 
O v i d i u  Cr işan ,  pentru un foarte 
promiţător debut. 

Teatru l T ineret u l u i  d i n  P iatra 
Neamţ se află într-o fază de tranziţie; 
de la ce, ştim, către ce, nu ştim încă. 
E o fază în care oricine bâjbâie şi se 
bâlbâie. Important este să se iasă din 
ea fără prea mari pierderi - nu (numai) 
băneşti. Altfel, recădem în ... cutumă. 

---- ALICE GEORGESCU 
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